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tekst en muziek : trad. Frankriik

Fronse battade over de weinig benijdenswoordige positie ïan de vrauw.

Ik wou dat ik getrouwd was,
misschien moet. ik daa niet Íneer naar rt veld.
De schone trouwde"
ze gaat nog steeds naar 't veld.

,'. . Yaarwel rniin gekoesterde verlangens,
", '- vaarwel dus'voor lange tiid,

lk wou dat ik in verwachting was,
misschien moet ik'dan niet àeer naar 't veld.
De schone werd zwanger,
ze taat not steeds naar 't vsld.

lk.wou dat ik óÈd nasr '' ,

misschien moet ik dan niet meer naar 't veld.
De schone verd oudr-,-"1:
ze gaat nog steeds naar 't veld.
'1':; ..,-',,. ,lr.:.:i'.:::.,ii:,,.:ji,,lj :ï... , r.' . .. . ,. '' '

mis'schien moet ik dan niet meer naar 't veld.
De schone viel dood,
ze moet niet rneer naar- lt veld"

Je voudrais bien ètre mariée, :

je nrirais peut+tre plus aux champs,
La bel.le se marie,
elle va toujours aux champs.

- / fAdieu mes amourettes,
Rfidladieu donc pour longtemps.

Je voudrais bien ëtre*enceinte,
je nrirais peut-€tre plus aux champs.
La belle tombe enceinte,
eile va toujours aux champs.

Re/ee,'v
Je voudrais bien ëtre vieillen
je n'irais peutétre pius aux champs,
La belle devient vieiile,
elle va toujours aux champs.

ne/ac''at
Je voudrais bien ëtre morte,
je n'irais peutétre p.lus aux champs.
La belle tombe morte!
elle n'ira pius aux champs.

Muzrekhande Rreks Sodenkamp
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